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пени усугубляется тем фактом, что оно затрагивает 
в основном детей и подростков, особенно тех из 
них, которые родились в период катастрофы или 
были тогда в возрасте моложе 18 лет. Не следует за-
бывать, что обычно этот тип опухоли очень редко 
встречается у детей и подростков. Однако в некото-
рых районах Беларуси, России и Украины частот-
ность этого заболевания в среднем в 16 раз выше, 
чем в странах, не затронутых последствиями этой 
аварии на атомной электростанции. 

 Как вспомогательные правительственные 
структуры, общества Красного Креста в постра-
давших от этой аварии странах оказывают помощь 
населению в отдаленных районах, проводя обсле-
дования на рак щитовидной железы, распространяя 
поливитамины среди детей и оказывая населению 
психологическую помощь. 

 МФККП продолжает поиск возможностей по-
лучения финансовой помощи и усилия по развитию 
сотрудничества с другими организациями. Мы осо-
бо благодарны правительствам Беларуси, России и 
Украины за их руководство. Мы признательны так-
же нашим донорам, особенно правительству Ир-
ландии, обеспечившим нам возможности оказания 
помощи всем тем, кто в ней нуждаются. 

 У нас очень позитивный опыт работы с систе-
мой Организации Объединенных Наций. Постоян-
ная координация работы Программы развития Ор-
ганизации Объединенных Наций (ПРООН) имеет 
огромную важность. Поэтому учреждения, оказы-
вающие помощь людям, страдающим от бедствий, 
должны и впредь быть полностью вовлеченными в 
координационные рамки ПРООН. Необходимо воз-
дать должное таким инициативам, как Междуна-
родная научно-исследовательская и информацион-
ная сеть по Чернобылю, Чернобыльская информа-
ционная страница в Интернете и программа «Со-
трудничество для реабилитации». МФККП отмеча-
ет особую важность этого торжественного заседа-
ния, а также то, что, кроме этого мероприятия, 
Председатель нашей Федерации выступил на меж-
дународной конференции, состоявшейся в Киеве, а 
наш Генеральный секретарь выступил также в 
Минске.  

 В заключение я хотел бы вновь подчеркнуть 
необходимость постоянной международной под-
держки людей, пострадавших от чернобыльской ка-
тастрофы. Мы и наши члены — национальные об-

щества Красного Креста и Красного Полумесяца —
берем на себя обязательство продолжать оказывать 
эту поддержку, а также продолжать играть нашу 
роль. 

 Мы приветствуем обнадеживающие слова о 
намерениях, которые мы сегодня услышали от дру-
гих. Стоящая перед нами задача будет заключаться 
в том, чтобы преобразовать эти заверения в ощути-
мые для уязвимого населения результаты. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора в ходе официального заседания, приуро-
ченного к двадцатой годовщине чернобыльской ка-
тастрофы.  

 Я хотел бы сделать несколько заключительных 
замечаний. В ходе этого торжественного заседания 
мы заслушали красноречивые свидетельства о стра-
даниях людей в результате ядерной аварии на Чер-
нобыльской АЭС в 1986 году, и мы воздали долж-
ное всем жертвам этого бедствия. 

 Нам представилась также возможность заслу-
шать информацию о тяжелых уроках Чернобыля. 
Эти уроки касаются не только значения безопасного 
использования атомной энергии, но и жизненно 
важной необходимости предоставления обществен-
ности достоверной и транспарентной информации в 
случае любого кризиса и обеспечения широкого 
участия общественности в решениях, связанных с 
любыми потенциально опасными технологиями. 

 Мы заслушали свидетельства об изобрета-
тельности и творческом подходе в ходе усилий по 
преодолению последствий Чернобыля, включая ме-
ры, призванные защитить население от воздействия 
радиации и изобрести способы ведения сельского 
хозяйства в зараженных районах. Мы также узнали 
о дорогостоящих и кропотливых усилиях прави-
тельств и международного сообщества по смягче-
нию последствий аварии для здоровья людей.  

 Нас воодушевили сообщения о перспективах 
возрождения региона. Осуществленный Организа-
цией Объединенных Наций в 2002 году переход от 
гуманитарного реагирования на чернобыльскую ка-
тастрофу к подходу, сфокусированному на социаль-
но-экономическом развитии, рассматривается как 
перспективный в плане возрождения к жизни насе-
ления, пострадавшего от аварии. 
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 Сейчас всем нам настоятельно необходимо об-
ратить эту надежду в реальность и оказывать неиз-
менную международную поддержку усилиям пра-
вительств стран, которые пострадали больше все-
го, — Беларуси, Российской Федерации и Украи-
ны, — с тем чтобы помочь им преодолеть последст-
вия чернобыльской катастрофы. 

 Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
желает завершить рассмотрение подпункта (с) 
пункта 73 повестки дня?  

 Решение принимается.  
 

  Объявление Исполняющего обязанности 
Председателя  

 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): После закрытия этого засе-
дания в зале для посетителей откроется выставка 
фотографий, посвященных чернобыльской катаст-
рофе. Всех присутствующих приглашают посетить 
эту выставку. 
 

  Заседание закрывается в 12 ч. 25 м. 


